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Jskepesia JiekCMYHOI CHHOHIMII B ¢c/10BaubKiil MOBI

Y emammi pozensoaemovca Oxcepenvna 6asa nexcuunoi cuHoHimii 6 croeaywkiti mosi. He
ouenAYUCy HA me, WO Y1 meMa WUpoKo 00cliodceHa 6azambma ClO8AYbKUMU MA
3apyoICHUMU  MOBO3HABYAMU, HALONOULYEMBbC NPO  HE3MIHHY GKMYATbHICMb  BUEYEHHS
JIEKCUYHOT CUHOHIMIT ma NpoeedeHHs. PI3HOMAHIMHUX J0CaioxNceHy 3 yiel npobnemamuru. B
cmammi 3pobnena cnpoba posensHymu il 3 HO80I MOUKU 30Dy, 86I6UIL NOHAMMIS JIEKCUUHOT
CUHOHIMIT 8 OiIbUL WUPOKT PAMKU 342aN6HOI Meopii CUHOHIMIYHUX 3AC00i8 MOBU.

Knrouoei cnoea: nexcuuna curomimis, CUHOHIMIYHI 30CO0U MOBU.

Cmambvs nocesuerHa UCMOYHUKAM JIeKCUYECKOU CUHOHUMUU 6 CI08ayKOoM si3vike. He cmomps
HA MO, YUMo 9Ma MeMd WUPOKO UCCIedyeMa MHOUMU CIOBAYKUMU U 3aPYOeICHbIMU
SA3IK0GEOAMU, NOOYEPKUBAEMCSL  HEUSMEHHAS!  AKMYAIbHOCMb  U3YHeHUsl  NeKCUYeCKOoU
CUHOHUMUU U NPOBeOeHUe PATUYHBIX UCCIe008aHUll  dmol npobiemamuku. B cmamve
coenana nonvimka paccmompentv €€ ¢ HOBOU MOYKU 3pPeHUs], 66€0s1 NOHSIMUE JIeKCUYECKO
CUHOHUMUYU 8 DOJlee WUPOKUE PAMKU 00Ujeli Meopull CUHOHUMUYECKUX CPEOCS A3bIKA.
Kntouesnie cnosa: nexcuueckas CUHOHUMUS, CUHOHUMUYECKUE CPEOCBA A3bIKA.

Article is devoted to sources of lexical synonyms in Slovak language. Despite, that this theme
is widely investigated by many Slovak and foreign linguists, the invariable urgency of
studying lexical synonyms and carrying out of various researches of this issues is
underlined. In article has been made the attempt to consider it from the new point of view,
having entered concept lexical synonyms in wider frameworks of the general theory of
synonymic means of language.

Key words: lexical synonyms, synonymic means of language.

JInst kokHOI JliTepaTypHOi MOBH XapaKTepHa TEHICHIIIS IO TIOJOTAaHHS «HE
(GYHKIIOHAIBHOI BiAMIHHOCTI omuHHUIbE» [1, 320], HaiOLIBIIO 3a Mipor 1i
HopMatizariii. 3a3Buuaii BigMiYarOTh, MO B I[OMY W TIONATaE OAHA 3
HAWTOJIOBHIIINX BIMIHHOCTCH IITEPaTypHOI MOBU Bifl MIAICKTIB, THIIOBUM IS
SIKUX BHSBISETHCS BEIMKHA 00’€M CEMaHTHYHO HisSK He udepeHIiiioBaHUX
croco0iB BUpakeHHs Tiel camoi gymkd. [lo mporo Tpeda 1ojaTy, 1o i BcepeanHi
caMoi JiiTepaTypHOi MOBH, OCOOJIMBO, SIKIO BKJIFOYATH Yy Hel MpocTopivds, piHi
LIapy JIGKCHKHU TO0-Pi3HOMY pearyroTh Ha L0 TeHJeHMio. B meprry depry BoHa
MAMOPSAKOBYE CBOEMY BIUTMBOBI CTiliki, TOOTO 37aBHa ICHYIOYi B MOBI
(croxOHBIYHI 200 IIIKOM aCUMIJILOBaH1) CTHIIICTUYHO HEWTPaIbHI IUPOKOBKUBAHI
JiepeBalliiftHo MpocTi abo CIpoIneHi (HeToXiaHi) OWHHUIN Y iX OCHOBHOMY 3HAUEHHI.
IMpouecn cemanTnuHol audepeHwianii, sKi MOCTIHHO MPOTIKAIOTH y IIOMY IIapi
JICKCUKH, TIPU3BOIATH IO TOTO, IO TOJOBHY POJIb 3M00YyBa€ KBa3iCHHOHIMIS, a
BITHOCHO TOYHA CHHOHIMIiS CKOPOYYETHCSA. YSBJICHHA MPO BITHOCHO TOYHY
CHHOHIMIIO TaKuX OJVHUIIL MOXYTh IaTH HACTYIHI NpuKIamw: hasit — dusit,
historia — dejepis, hladiet — pozerat, geografia — zemepis, nadmieru — velmi, obzor
— horizont, podobny — analogicky, vyzriet' — dozriet (ovocie).

OTxe, HaBiTh SAAPO CIOBHUKA JIITEPATypHOI MOBH MOJKE, X0Ua i IIyxe cladKo,
MPOTUCTOSITH  TEHJAEHINi  CTapiHHS  CEeMaHTHYHO  HE3HAUymloi  JISKCHIHOI
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pi3HOMaHITHOCTI. B yCixX iHIMMX mapax JEKCHKW OIip Marepiaiy Ii€i TeHISHIIIl,
MiATPUMAHNH PiI3HOMAaHITHIMU TPOTHIICKHAMH HOMY TIpOIleCaMy iHHOBAIIii, 3HATHO
3pocTae. EKcIIpecrBHa JICKCHKA, CIIOBA B MIEPEHOCHUX 1 (DPa3eoIorivyHO MOB’I3aHUX
3HAYCHHSIX, JCIKI MOXIiJHI, HENaBHI 3alO3WYCHHS CKIIAJalOTh B IIJIOMY Habarato
OUTHIIMI BIZICOTOK CIIOBHHKIB, 1 KOJKHA Taka OJWHHMIII 3yCTPIYaeThCsl BCE piAlIe y
TekcTax. OCKUTBKY Ha J0JTF0 KOXKHOTO 3 HUX BUIAJA€ HE Tak 0arato BXXKMBaHb, BOHU
BUSIBIISIFOTHCSL MCHIII TPHIATHAM 00 €KTOM JUIs Mii CeMaHTUYHOI AW(pepeHIiarlii,
SIKI JTOCUTh BO)KKO MPOSIBUTUCS Ha HEBEIMKOMY 3a 00CSTOM MaTepiati.

[IparaeHHs MOBH 10 OHOBJICHHS CBOIX JIGKCHYHHX 3aC00iB, K€ MPH3BOAUTD 10
BHHUKHEHHS BIJHOCHO TOYHMX CHHOHIMIB, HAWIOBHIIIE Ta HANsICHIIIE
TNPOSBIIETECS Yy cepi  eKcrpecnBHOi Jiekcukd. Ha jierkicts  BCTaHOBICHHS
CHHOHIMIYHHX BIJHOCHH cepell aQdekTHux ciuiB 3BepHyB ysary JK.Bampiec.
AHaNorivHI CrocTepeKeHHs MicTIThes y npatix [lamipo, [Ticapuukosoi.

[Mpuxnagamu MOXKYTb CITyTYBATH: Vysuniit — vystrcit — vytréit — vypucit' (oci);
daromnica — zbytocnost — hliipota — talafatka — Sepleta — sprostost; kopa — aZ
starch — do aleluja — aZ beda — certviekolko — vySe prdva — bohviekolko —
ktoviekolko,; ¢achre — machre — machle — tiskok — podvod.

[ikaBo, mo came y cdepi EKCIPEeCHBHOI JIEKCHKH 3 HAWOUIBIIOI CHIIO0
MIPOSIBIISIETLCSI OJTMH 3 HAMIIIKABIIMX CeMaHTHIHUX TporieciB. [Ipormec cnHOHIMIYHOT
aHaJorii, iHAKIIC HA3BAHUA CHUHOHIMIYHOIO JCpUBAIli€l0, a00 CHHOHIMIYHOIO
ippamiariiero (Maibke BCl JOCHITHWKA OOMEXKYIOTH Mif0 CHHOHIMIYHOI aHaJoril
pamkamu apro). CyTHICTH LIbOTO Tporiecy 4iTko ommcana Kpemem: «Cnoso X 3i
3HAYCHHSIM A pO3BUBAaE 3HAYCHHS B. AHAJOTIYHIM YHMHOM CIIOBO Y, SIKE TEK Mae
3HAUYCHHS A 1 SBJISETHCS CHHOHIMOM X, pO3BUBAE 3HAYCHHS B» [2].

CHHOHIMIYHA aHAIOTIS Y cepi eKCTIPECHBHOI JISKCHKH HACTITHKA CHITbHA, IO YacoM
HalyBa€ cTaTycy NMpoayKTHBHOTO rporiecy. CTepHa BBa)KaB i CEMAaHTHIHUM 3aKOHOM.

Uepe3 CBOIO €KCIPECHBHY MapKOBAHICTh JETKO BCTYNAIOTh B CHHOHIMIYHI
BigHOCWHU ¥ (paszeonoriuni oguHuIi: ide to ako po masle — bez prekdZok;
jeden o koze, druhy o voze — neméZu sa dorozumiet; stary ako svet — davno
zndmy, velmi stary; co svet svetom stoji — odjakZiva, stale; za nic¢ na svete — v
nijakom pripade; brat nohy na plecia — rychlo ubehat.

Po3BuTOK y ClOBaX MEPEHOCHUX Ta (hpa3coNOTIYHO MOB’SI3aHUX 3HAYCHD — IIE
OJIMH TIPOIIeC, SKUH TOPOHKYE BIHOCHY CEMAHTHYHO TOYHY CHHOHIMIIO. I[pomy
cripusie, TIepeayciM, BIacCHE MeXaHi3M MeTa(OpHUIHOTO MEPEHOCY, TOMY IO OJIFH 3
HANPO3MOBCIOKEHIINX CEMaHTHIHUX KOMITOHEHTIB, Hanpukian: Hodiny utekajii
(odchddzaji); npsiMi — He CHHOHIMIYHI — 3HAYSHHS TIECTIB utekat — odchddzat..

HenocsokauMmu Ui PEMIaMEHTYIOUOTO — BIDIMBY — TPOIICCIB  CEMAHTHYHOL
JepeHIianii SBISETECS 1 0arato CIOBOTBOPYMX TMPOLECIB, SKi MPU3BOISATH IO
BUHUKHCHHS Y MOBI TaK 3BaHMX OJJTHOKOPCHEBHMX CHHOHIMIB. Y CJIOBAIlbKid MOBI
0araTor0 OJHOKOPCHCBUMH CHHOHIMAMH € JI€CIiBHA JIEKCHKA, TPUYOMY YacTillle 3a
BCE BOHH YTBOPIOIOTHCS 3a JIOTIOMOTOIO MPediKCiB BiJl OCHOB JIECIIB, SIKi 03HAYAIOTH
3MiHY TIPOCTOPOBOTO TIOJIOXKEHHST a00 CTaHy 00’ €KTy M Cy0 €KTy. Po3noBCromkeHni
MOpP}OJIOTTIHIIA PI3HOBUIT ITHOTO THITY TIPECTaBICHHUI TapamMu «Oe3npedikcaabHIX
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niecniB»: varit — vyvdrat, rdst' — vyrdst, sypat’ — vysypat, mobilizovat' — zmobilizovat,
mdvat — zamdvat, volat'— zavolat,pisat’ — zapisat, platit — zaplatit.

lammii  perymspHWiA  THIT  CJIOBOTBOPYOi ~ CHHOHIMII  TIpeJCTaBJICHUHA
npedikcaTbHAMU TIECTIOBAMH 3 CHHOHIMIYHIME 200 KBa3iCHHOHIMIYHUMU OCHOBAMIL
vyspiet' — vyrdst — nardst, vystahovat' — vysidlit — vystdt, vystlat' — vyloZit' — obloZit,
vysvetlit' — vyloZit — podat — objasnit, vzmahat' sa — pozdvihovat' sa — povzndsat sa.
3HaYHO MEHIINI PETYISPHUA XapaKTep Mae CEMaHTHYHO JTy)Ke HEOTHOPI THWHA
MOPQOIOTIYHAI THIT «IIECTOBO 31 3BOPOTHOIO YACTKOIO Ta 0e3 Heix»: vystahovat —
vystahovat sa, vystriet — vystriet sa, priznat — priznat sa, venovat — venovat’ sa,
zapicnit' — zapicniit sa, turbovat — turbovat sa, uchodit — uchodit sa.

B iMeHHUKIB, TpPUKMETHHKIB 1 TPHUCIIBHUKIB OJHOKOPEHEBI CHHOHIMHU
BUHHKAIOTH TOJIOBHUM YHHOM 32 PaXyHOK CHHOHIMIi CIIOBOTBOPYMX CY(IKCiB abo
BapiaHTHOCTI OCHOB, iHOAI 3a paxyHOK npedikcariii abo (pH CIOBOCKIIAIaHHI)
CHHOHIMIYHOCTI OCHOB, 1 HOCSTH I MEHII pEeryJsipHHi xapakrtep: choroba —
ochorenie, zdhlavie — hlavicka, dom — domdcnost, drsno — drsne, hlavaj —hlavdri,
didr — didrum, zdpal — zapdlenie. TlutaHHs IPO CTaTyC TaKUX OJUHUIL (CHHOHIMHU
a0o wMopdooriyai  BapiaHTH CIIiB) TpUBaIMid dYac Oyllo, 1 3aJIWIIAETHCS,
JMUCKYCIHHMM. 3 HAIIO1 TOYKH 30py, BapiaHTH CJIOBa CITiJ BOAYATH Y THX BHUITJIKAX,
KOJTM MOKHa C()OPMYJTFOBATH JIOBOJI MPOCTE 1 3arajbHE MPABUIO BXHBAHHS TOTO
YM {HIIOTO BapiaHTa. Y BHIIAJKaX, SIKi HE OMUCYIOTHCSA MPOCTHMHU M 3arallbHUMH
mpaBWiiaMy (a caMe Taki BCi BHUINE BKa3aHI MPHUKIAIU) MPHPOAHBO OAuuTH HE
BapiaHTH CJIOBA, a Pi3Hi, aJie TOYHO CHHOHIMIYHI OIHE OHOMY CIIOBA.

3aBepmmMO  TIeW  TepeNik  JDKepeNl  CEMAHTUYHO TOYHOI — CHHOHIMIl
3armo3uueHHssMA. Ti 3 HUX, SKi MPUANUIA Y CIOBallbKy MOBY HEIIOAaBHO, abo
3HAXOAATHCS Ha Tiepudepii CIOBHHKA, ad0 CXHWJIBbHI IO TEpMIiHOJOTI3allil, J9acTo
BHSIBIIIIOTHCS. TOYHUMH CHHOHIMAMM CITiB, SIKI BJKE B Hil MICTATHCS (CIIOKOHBIYHHMX
abo 3amosuueHuX): akumuldtor — batéria, import — dovoz, monoteizmus —
JjednoboZstvo, export — vyvoz, expertiza — posudok, tragédia — nestastie, tranzit —
doprava, totdlne — celkom, metoda — sposob, lexicon — slovnik.

Jlexcu4HI CHHOHIMHM OLTBIOCTI TEPENiUYeHNX TYT PO3PSAIB JIMIIE HEII0JaBHO
CTald TPEJMETOM JETAIBLHOTO JIHTBICTUYHOTO aHamizy. TilbkH UM MOXKHA
TIOSICHUTH HeOakaHHsI OaraThOX JIHTBICTIB BH3HaBaTH TOW (DakT, IO HAaBITh Taki
BHCOKO HOpMaJTi30BaHi 1 JiTepaTypHo m00pe oOpoOieHi MOBH, SK CIIOBAIbKa,
MalOTh BEJMKY KUIbKICTh CEMaHTHYHO TOYHHMX CHHOHIMIB: JTOMiHyIO4Ya TEOpist
CHHOHIMII CKJTajiacsi Ha OCHOBI BHBUEHHS TaKOTO JISKCHYHOTO MaTepiaily, KUl He
J1aBaB MiACTaB IS IHIINX BUCHOBKIB.

ToBopsum mpo JpKepena JeKCHYHOI CHHOHIMII, He MOXHa He OpaTw O yBaru
CTHJIICTHKY 1X BKHMBaHHSI. AJDKe SIBHIIEC JICKCHYHOI CHHOHIMIi  TICHO
B3a€EMOIIOB 13aHE 31 CTHISIMHI MOBJICHHSI.

B cioBanpkiii MOBI BUAUIIOTE CTHII TOJIOBHI (primdrne $tyly — 3a MicTpukom)
Ta npyropsaHi (sekundarne $tyly — 3a Mictpukom) [2].

Jlo Tpymu TOJIOBHHX CTHIIIB BXOAATH TaKi CTHJI SK HAYKOBHH (nducny Styl — TyT
1 B HaCTyImHHX NpUKiIagax 3a Mictpukom)[3], amminicTpaTtuBHIN (administrativny
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Styl), myOmimmermuamii  (publicisticky  Styl), opartopcekmii  (recnicky  §tyl),
po3moBHHH (hovorovy Styl) Ta xynoxHii ctims (umelecky $tyl).

Jlo Tpynu nOpyropsmHMX CTHIIIB BXOAWTH CimaecsaT aBa miacTwi. Hemae
nmoTpedu y iX BUALICHHI, 00 KOXKCH 3 HUX TaK M 1HAKIIIC CTIIICTUYHO HAICKUTH JIO
TOJIOBHUX CTWIB. HaBemeMo mis TpHKIamy MACKUIbKA JPYTOPSIHUX CTHIIIB:
qumnomatiyuHuii (diplomaticky Styl), munaxruunuii (didakticky $tyl), putopuunmit
(rytoricky §tyl), momymspauii (populdrny $tyl) Tomo.

JleTanpHile 3yMMHAMOCS Ha TOJIOBHHX CTWIISIX, & caMmMe Ha mpobiemi
CTHJTICTUIHOTO PO3TIOJIITY 3aJIe’KHO BiJl HASSBHOCTI JISKCHIHOT CHHOHIMII y 11 MeXxax.

SIKIIO0 TOJIOBHUM CTHJIHOTBOPYUM TPUHIIUIIOM € BHOIp (hopmu BUPKEHHS, TO
CHHOHIMISL 33 TaKoro BHOOpY OTpHMye Xyxe Oarato MoxIMBOCTEH. I'oBoOpstm
JIOCTYIIHIIIIE — YUM OUIbIIIEe MOBa PSCHIE€ CHHOHIMAMH, THM 0araTiioro € ii CTHITi3awis.

TakoX CHHOHIMIsI BKUBA€THCSA HA PiBHI IPaMaTHKH TEKCTY, CTPYKTYPYHOUU
fioro. Yepe3 ocTaHHIO (QYHKIIO CHHOHIMISI MICTHTbCS Y BCIX BHJAX TEKCTIB.
HaBenemo nexinbka npuknaniB 3 npecu: Mal aj zdsadny vyznam pre slovenski
telesnii vychovu. Minulorocné vitazstvo umoZnilo uskutocnit ddvne predstavy
nasich predstavitelov telovychovy.- Pokroc¢il aZ po vchod izby. Vtedy sa
Christiano konecne rozhliadol po miestnosti. — Kedysi ma stormy zaujimali. Pod
mojim oblokom rdstol platan, v novembri bol cely Zltocerveny, vecer svietil ako
slnko. — Pulz Olympiddy citit v meste na kazdom kroku. BliZiace sa hry citit z
vykladov, z novinovych a casopisnych strdn. — Simon rozloZl pred kolibu oher.
Vatra pomaly dohdra. — Blanka povedala, Ze td manZelka z hry je naivnd a hra je
nerealistickd. Ale Janovi sa hra nezdala nepravdivd.

3a3Ha4YMMO, 1110 HAWOUTBIIOrO PO3MOBCIODKEHHS JIEKCHYHA CHHOHIMISI Ha0yBae B
TeKCTaX XyNOXXHBOTO CTWIIIO. B Takmx TEKCTaX CHHOHIMIS BXKMBA€THCS 3aId
€CTeTH3allil B JIPUIHUX BiICTYyIaxX, KOJIM Tpeda 3MATIOBATH SBUIIE 3 Pi3HUX OOKIB Tak,
mo0 BUKIMKATH B YWTa4a SKOMOTa CHIIbHIIIE BpakeHHS. Hampuknan: Smiala sa
dolina, hitkala sedlickd hora, rehlili sa strdane, uskriali sa sedliacke chalupy. — Povedal
to bez vdhania, lahko, lahkomyselne. — Nuz coZe sa dd kamenu povedat’? Skale, bralu,
¢o ludskii rec iste nerozumie! Mrtvej hmote, co sa ani vo vichrici nezakolise?

[HOII HEMOXKITUBO OTHO3HAYHO BH3HAYNTHU, KOJHM CHHOHIM HaOyBae OJHi€T 31
CBOiIX (QYHKIIH 1 sKy came, ab0 KOJIM HOro CYyNpOBOIKYIOTH YCi TpH:
KOHCTPYKTHBHA, €CTETHYHA, Ypi3HOMaHITHIOIOYa. B yciX TppoxX QYyHKIIiSX
CHHOHIMHM BHUKOHYIOTH, OKPIM 1HIINX, KOHCTPYKTHBHY (yHKIIif0. YnM Oibie B
TEKCTI TAKUX CUHOHIMIB, TUM BIH I{IJIbHIIINIA.

CUHOHIMH 9aCTO MPHUCYTHI TAKOXK Y PUTOPUIHOMY CTHJII 3a1JIs Tpajamii
nii. Oparop 3aMiHIOE BHpa3, a HAaTOMICTh HOro iHpoOpMaTuBHE SIPO
TOJIOBHUM YHHOM 3alMIIA€ThCs He3MiHHMM. Hampukian: NaSe ocenenie a
uznanie patri Zendm nielen za pracovné vykony, za ich pracovné vypditie,
ale aj o starostlivost za svoju rodinu, o nase deti.

[MomynsapHU# CTHIB BiAPI3HAETHCS BiJ HAYKOBOTO, TEPII 3a BCE THM, IO B
OCTaHHBOMY MA€ MICTHUTHUCh CYTO HAyKOBa TEPMIiHOJIOTiS, KOJIU Yy MOIYJISPHOMY
CTHJII MOXYTh, & iHKOJM MYCATh B)XXKMBAaTHCh CHHOHIMH 3aIUid OadeHHA Ta

88



MOBO3HABCTBO

BHCBITJICHHSI TIOHSTTS 3 pi3HUX O0kiB. CamMe TOMy B HAYKOBOMY CTHIII JISKCHYHA
CHHOHIMISI 3yCTpidaeThCs HAMpiIIe, TOPiBHSHO 3 TEKCTAMHU 1HIITUX CTHIIIB.

Hagenemo mpukian HayKOBOTO TEKCTY, B SIKOMY CJIOBO experiment HE MOXe
3aMiHIOBaTHCsl CHHOHIMaMu: Experiment treba pldnovat. Pldnovany, zamyslany
experiment je experiment uskutocneny v mysleni skor, ako sa realizuje v praxi.
Pri pldnovani experimenta sa vymedzuje ciel, vychodisko, spdsob, ako aj
prostriedky, ktorymi sa ciel md dosiahnut. Pldnovany experiment sa postupne
vyvinul na samostatnii formu teoretickej cinnosti — na myslienkovy experiment...
(Teoria poznania). Y TOMyJISIpPHOMY CTHJI MOXIJIMBa IoAada TEKCTy Oe3
TaBTOJIOTIYHOTO BXXWBAHHSA NIIIXOM BHKOPHUCTAHHS CHHOHIMIB, HAIPHUKIAL;
Experiment sa skoncil, pokus sa nevydaril... (¢asopis ,,Plus 7 dni®).

3a JONOMOrOK0 CHHOHIMIB I0YAaCTH CIPOLLYIOThCS —aOCTPAaKTHI MOHSTTSL.
CHHOHIMH YacTO BXKHBAFOTHCSA B PEKTH(IKALIT Ta KOPEKTYpi, B yTqueHm CKa3aHoTO.
V Takux BUMajKax 3aCTOCOBYIOTHCS CJIOBA THILY: fotiZ, viastne, alebo, CiZe, slovom.

PosmmpenHst Ta 3BY)KeHHsS CHHOHIMIYHHMX PSIIIB € TPOIECOM IOCTIHHUM 1
HampsiMy 3aJIeKHUTh BiJ MOTped MOBHOTO cepemoBwiia. [IeBHa Tpyra CHHOHIMIB,
OCOOJIMBO II€ CTOCYETHCS BIJHOCHO TOYHWX CHHOHIMIB, SIKi CEMAHTHUYHO HE JIyXKe
pI3HOMaHITHI, MEepPexoiaTh Ha Tepudepiro CHHOHIMIYHOT MOBHOI 3acobu. Ilpomy
SIBUIYy TIPOTHCTOSTh  iHHOBAIIKHI TPOIIECH B MOBI, TaK caMmo SK 1 MpoIecH
CJIOBOTBOPCHHS, SIKi MOCTIHHO 30arayyfoTh MOBHY CHHOHIMIIO, MOJCKYIH CTAFOYH
BiZTHOCHO TOYHHMH CHHOHIMAMH JIO BXKE ICHYFOUHMX. B TakMX BUIAJKaX BXKHBaHICTh
y 0araTboX BHITIAJIKaX 3aJICKUTH BiJ CTHIICTHKU TEKCTy. OCKUIBKH CHHOHIMISI €
croco0oM 3a0apBIICHHs, B KOXKHOMY OKPEMOMY BHUIIAJIKy BHOIp 3 CHHOHIMIYHOTO
psoy B TeKcTi Oyle TOJIOBHMM CTIJIICTHYHMM MOMEHTOM. BuOip cuHoHIMa-
BiZIMOBiTHMKA O€3 HaJIS)KHOI YBard BUILIMBE y CTHIIICTUYHO HEBiIIOBITHUN TEKCT.
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Kopons JLP. (/Iveie, Ykpaina)
Oco0MBOCTI BUPA’KeHHSI TPAMATUYHOI KAaTeropii poay B MOBJIEHHI
Y4HiB OJIbCHKUX WIKiI JIbBOBa

Y cmammi npoananizosani munoei ioxunens y upaxicenti spamamuiHoi kameopii pooy 6
MOGIIeHHI YuHi8 noabebkux wikin Jveosa. Ceped Hallmunosieuiux pesionansHux ocoonusocmet,
108 A3GHUX 13 SPAMMAMUYHOIO KAME2OPIEI0 POOY, MONCHA SUOLTUMU BHCUBAHHA ClliG Y pOOi,
BIOMIHHOMY 6I0 POOY, 8 SKOMY GOHU BIUCUBAIOMBCS 8 NONLCHKIL JIMepamypHii Mol i, 5K
HACTIOOK, 3MIHA NApaouemil ixHb020 GIOMIHIOBAHHA, YHCUBAHHA (DOPM 3HAXIOHO20 GIOMIHKA
MHOJICUHY, 5K chignaoaroms i3 opmamu pooogoeo GIOMIHKA MHOJICUHY, Ol IMEHHUKIG
YONIOBINO20 MEAPUHHO2O POJY, 4 MAKONC IMEHHUKIE JHCIHOHW020 1l CepeOHbo20 poodi6 Ha
NO3HAYEHHSL JHCUBUX ICINOM; YICUBAHHS NOTILCHKUX 0CODOBO-HONIOBIHUX IMEHHUKIG Y HAZUBHOMY
BIOMIHKY MHOXNCUHU 3 3AKIHUYEHHAMU, XAPAKMEPHUMU OIS IMEHHUKIE YONOGIUUX MEAPUHHUX |
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